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אָז1֣
тоді

ׁיר־ יָשִֽ
заспівав
H7891

מֹשֶׁה֩
Мойсей
H4872

י וּבְנֵ֨
і–сини

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

אֶת־
—
H0853

הַשִּׁירָ֤ה
цю–пісню

הַזֹּאת֙
цю
H2063

יהוָ֔ה לַֽ
Господеві
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
і–сказали
H0559

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ירָה אָשִׁ֤
заспіваю
H7891

יהוָה֙ לַֽ
Господеві
H3068

י־ כִּֽ
бо

ה גָאֹ֣
славно
H1342

ה גָּאָ֔
звеличився
H1342

ס֥וּס
коня

וְרֹכְב֖וֹ
і–вершника–його
H7392

רָמָ֥ה
вкинув

ם׃ בַיָּֽ
в–море
H3220

Тоді заспівав Мойсей та Ізраїлеві сини оцю пісню Господев́і, та й проказали, говорячи: „Я буду співать 
Господев́і, бо дійсно звели́чився Він, — коня й верхівця́ його кинув до моря!

עָזִּ֤י2
сила–моя
H5797

וְזִמְרָת֙
і–пісня–моя
H2176

יָ֔הּ
Господь
H3050

יְהִי־ וַֽ
і–став
H1961

י לִ֖
мені

ישׁוּעָה֑ לִֽ
спасінням
H3444

זֶה֤
це
H2088

֙ אֵלִי
Бог–мій
H0410

הוּ וְאַנְוֵ֔
і–прославлю–Його

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

י אָבִ֖
батька–мого
H0001

נְהוּ׃ וַאֲרֹמְמֶֽ
і–звеличу–Його

Моя сила та пісня — Госпо́дь, і Він став на спасін́ня мені! Це мій Бог, — і просла́влю Його, Він Бог батька 
мого, — і звеличу Його!

יְהוָה3֖
Господь
H3068

אִ֣ישׁ
муж
H0376

מִלְחָמָה֑
війни
H4421

יְהוָה֖
Господь
H3068

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

Госпо́дь — Муж війни, Єгова́ — Йому Ймен́ня!

ת4 מַרְכְּבֹ֥
колісниці
H4818

ה פַּרְעֹ֛
фараона
H6547

וְחֵיל֖וֹ
і–військо–його
H2428

יָרָ֣ה
кинув

בַיָּ֑ם
в–море
H3220

וּמִבְחַ֥ר
і–відбірні
H4005

יו ׁלִשָׁ֖ שָֽ
воєначальники–його

טֻבְּע֥וּ
потонули
H2883

בְיַם־
в–морі
H3220

סֽוּף׃
Червоному
H5488

Колесни́ці фараонові й військо його вкинув у море, а вибір його трійкови́х у Червоному морі зато́плений.

ת5 תְּהֹמֹ֖
безодні
H8415

יְכַסְיֻמ֑וּ
покрили–їх
H3680

יָרְד֥וּ
зійшли
H3381

בִמְצוֹלֹ֖ת
в–глибини
H4688

כְּמוֹ־
як
H3644

בֶן׃ אָֽ
камінь
H0068

Безодні їх позакривали, зійшли до глиби́н, як той камінь!

ינְך6ָ֣ יְמִֽ
правиця–Твоя
H3225

יְהוָ֔ה
Господи
H3068

י נֶאְדָּרִ֖
велична
H0142

חַ בַּכֹּ֑
в–силі

ינְךָ֥ יְמִֽ
правиця–Твоя
H3225

יְהוָה֖
Господи
H3068

תִּרְעַ֥ץ
розбиває
H7492

אוֹיֵֽב׃
ворога
H0341

Права рука Твоя, Господи, всла́влена силою, прави́ця Твоя тро́щить ворога, Господи!
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ב7 וּבְרֹ֥
і–в–величі
H7230

גְּאוֹנְךָ֖
слави–Твоєї
H1347

ס תַּהֲרֹ֣
Ти–руйнуєш
H2040

קָמֶי֑ךָ
противників–Твоїх

תְּשַׁלַּח֙
посилаєш
H7971

נְךָ֔ חֲרֹ֣
гнів–Твій
H2740

יאֹכְלֵ֖מוֹ
пожирає–їх
H0398

שׁ׃ כַּקַּֽ
як–солому
H7179

А Своєю безмірною вел́иччю Ти розбиваєш Своїх заколо́тників, посилаєш палю́чий Свій гнів, — він їх поїдає, 
немов ту солому!

וּבְר֤וּח8ַ
і–від–подиху
H7307

אַפֶּי֙ךָ֙
ніздрів–Твоїх
H0639

נֶעֶ֣רְמוּ
зібралися
H6192

יִם מַ֔
води
H4325

נִצְּב֥וּ
стали
H5324

כְמוֹ־
як
H3644

נֵד֖
стіна
H5067

נֹזְלִ֑ים
потоки
H5140

פְא֥וּ קָֽ
застигли

ת תְהֹמֹ֖
безодні
H8415

בְּלֶב־
в–серці

יָֽם׃
моря
H3220

А по́дувом ніз́дер Твоїх вода скуп́чилась, вир спинився, немов та стіна, потоки загус́ли були в серці моря!

אָמַ֥ר9
сказав
H0559

אוֹיֵב֛
ворог
H0341

ף אֶרְדֹּ֥
погоню
H7291

יג אַשִּׂ֖
наздожену
H5381

ק אֲחַלֵּ֣
розділю

שָׁלָל֑
здобич
H7998

תִּמְלָאֵמ֣וֹ
насититься–ними
H4390

י נַפְשִׁ֔
душа–моя
H5315

יק אָרִ֣
витягну
H7324

י חַרְבִּ֔
меч–мій
H2719

מוֹ תּוֹרִישֵׁ֖
знищить–їх
H3423

י׃ יָדִֽ
рука–моя
H3027

Нахваля́вся був ворог: „Поженусь — дожену!́ Попаю́ю здобичу, — душа моя спо́вниться ними! Меча свого 
ви́хоплю я, — і понищить рука моя їх!“

פְת10ָּ נָשַׁ֥
подув–Ти
H5398

בְרוּחֲךָ֖
духом–Твоїм
H7307

מוֹ כִּסָּ֣
покрило–їх
H3680

יָם֑
море
H3220

֙ לֲלוּ צָֽ
потонули
H6749

רֶת עוֹפֶ֔ כַּֽ
як–свинець
H5777

יִם בְּמַ֖
у–водах
H4325

ים׃ אַדִּירִֽ
могутніх
H0117

Та дмухнув́ Ти був духом Своїм — і закрило їх море: вони потопи́лись в бурхливій воді, немов о́ливо!

י־11 מִֽ
хто
H4310

כָה כָמֹ֤
як–Ти
H3644

אֵלִם֙ בָּֽ
серед–богів
H0410

יְהוָ֔ה
Господи
H3068

י מִ֥
хто
H4310

כָה כָּמֹ֖
як–Ти
H3644

ר נֶאְדָּ֣
величний
H0142

דֶשׁ בַּקֹּ֑
у–святості
H6944

א נוֹרָ֥
грізний
H3372

ת תְהִלֹּ֖
хвалою
H8416

שֵׂה עֹ֥
чинячий

לֶא׃ פֶֽ
чудеса
H6382

Хто подібний Тобі серед бо́гів, о Господи? Хто подібний Тобі, Препросла́влений святістю? Ти в славі грізни́й, 
Чудотворче!

12֙ נָטִי֙תָ
простягнув–Ти
H5186

ינְךָ֔ יְמִ֣
правицю–Твою
H3225

תִּבְלָעֵ֖מוֹ
поглинула–їх
H1104

רֶץ׃ אָֽ
земля
H0776

Простягнув Ти правицю Свою — і земля їх погли́нула!

ית13ָ נָחִ֥
вів–Ти
H5148

בְחַסְדְּךָ֖
милістю–Твоєю

עַם־
народ

ז֣וּ
цей
H2098

גָּאָלְ֑תָּ
що–Ти–відкупив

לְתָּ נֵהַ֥
провадив–Ти
H5095

בְעָזְּךָ֖
силою–Твоєю
H5797

אֶל־
до
H0413

נְוֵה֥
оселі

ׁךָ׃ קָדְשֶֽ
святості–Твоєї
H6944
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Милосердям Своїм вів наро́д, якого Ти визволив, Своєю Ти силою ввів у мешка́ння Своєї святині!

ׁמְע֥ו14ּ שָֽ
почули
H8085

ים עַמִּ֖
народи

יִרְגָּז֑וּן
затремтіли
H7264

יל חִ֣
жах

ז אָחַ֔
охопив
H0270

י יֹשְׁבֵ֖
мешканців
H3427

שֶׁת׃ פְּלָֽ
Филистиї
H6429

Почули наро́ди — і тремтіли, обгорнула тривога мешка́нців землі филисти́мської!

אָ֤ז15
тоді

֙ נִבְהֲלוּ
жахнулися
H0926

אַלּוּפֵי֣
вожді

אֱד֔וֹם
Едому
H0123

אֵילֵי֣
сильних

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

אחֲזֵמ֖וֹ ֹֽ י
охопило–їх
H0270

רָ֑עַד
тремтіння

גוּ נָמֹ֕
розтанули
H4127

ל כֹּ֖
всі
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
мешканці
H3427

כְנָֽעַן׃
Ханаану

Старши́ни едо́мські тоді побентеж́ились, моа́вських вельмож обгорнуло тремтін́ня, розпливлися усі 
ханаа́нці!

ל16 תִּפֹּ֨
нападе
H5307

עֲלֵיהֶ֤ם
на–них

אֵימָתָ֙ה֙
страх
H0367

חַד וָפַ֔
і–жах
H6343

ל בִּגְדֹ֥
від–величі

זְרוֹעֲךָ֖
руки–Твоєї
H2220

יִדְּמ֣וּ
заніміють

כָּאָבֶ֑ן
як–камінь
H0068

עַד־
поки
H5704

ר יַעֲבֹ֤
перейде

עַמְּךָ֙
народ–Твій

יְהוָ֔ה
Господи
H3068

ד־ עַֽ
поки
H5704

ר יַעֲבֹ֖
перейде

עַם־
народ

ז֥וּ
цей
H2098

יתָ׃ קָנִֽ
що–Ти–придбав
H7069

Напали на них страх та жах, через вел́ич рамен́а Твойо́го замовкли, як камінь, аж поки перей́де наро́д Твій, 
о Господи, аж поки перейде народ, що його Ти набув!

מו17ֹ תְּבִאֵ֗
приведеш–їх
H0935

וְתִטָּעֵמ֙וֹ֙
і–насадиш–їх
H5193

בְּהַר֣
на–горі
H2022

תְךָ֔ נַחֲלָֽ
спадщини–Твоєї
H5159

מָכ֧וֹן
місце
H4349

לְשִׁבְתְּךָ֛
для–перебування–Твого
H3427

פָּעַ֖לְתָּ
яке–Ти–створив
H6466

יְהוָה֑
Господи
H3068

שׁ מִקְּדָ֕
святиню
H4720

אֲדֹנָי֖
Владико
H0136

כּוֹנְנ֥וּ
утвердили

יךָ׃ יָדֶֽ
руки–Твої
H3027

Ти їх уведеш, і їх посадиш на го́ру спа́дку Твого, на місці, яке вчинив, Господи, жи́тлом Своїм, до Святині 
Господньої, що поставили руки Твої,

׀יְהוָה֥ 18
Господь
H3068

יִמְלֹ֖ךְ
царюватиме

לְעֹלָ֥ם
повіки
H5769

ד׃ וָעֶֽ
і–вічно
H5703

і Господь зацарює навіки віків!“

י19 כִּ֣
бо

֩ בָא
увійшов
H0935

ס֨וּס
кінь

ה פַּרְעֹ֜
фараона
H6547

בְּרִכְבּ֤וֹ
з–колісницями–його
H7393

֙ וּבְפָרָשָׁיו
і–з–вершниками–його

בַּיָּ֔ם
в–море
H3220

וַיָּ֧שֶׁב
і–повернув
H7725

יְהוָה֛
Господь
H3068

עֲלֵהֶ֖ם
на–них

אֶת־
—
H0853

מֵי֣
води
H4325

הַיָּ֑ם
моря
H3220

וּבְנֵי֧
а–сини

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

הָלְכ֥וּ
ішли
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
по–суходолу
H3004

בְּת֥וֹךְ
посеред
H8432

ם׃ הַיָּֽ
моря
H3220

פ
—

Бо коли ввійшов був до моря кінь фараона з колесни́цею його та з його комо́нниками, то Господь повернув 
на них води мо́рські, а Ізраїлеві сини пішли суходолом у серед́ині моря.
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וַתִּקַּח20֩
і–взяла
H3947

מִרְיָ֨ם
Міріам
H4813

ה הַנְּבִיאָ֜
пророчиця
H5031

אֲח֧וֹת
сестра
H0269

ן אַהֲרֹ֛
Аарона
H0175

אֶת־
—
H0853

ף הַתֹּ֖
бубон
H8596

בְּיָדָ֑הּ
в–руку–свою
H3027

ָ וַתֵּצֶ֤אן
і–вийшли
H3318

ל־ כָֽ
всі
H3605

הַנָּשִׁים֙
жінки
H0802

יהָ אַחֲרֶ֔
за–нею

ים בְּתֻפִּ֖
з–бубнами
H8596

וּבִמְחֹלֹֽת׃
і–з–танцями
H4246

І взяла́ бубна пророчиця Марія́м, сестра Ааронова, а за нею повихо́дили всі жінки́ з бубнами та з танцями.

עַן21 וַתַּ֥
і–відповіла

לָהֶ֖ם
їм

מִרְיָם֑
Міріам
H4813

ירוּ שִׁ֤
співайте
H7891

יהוָה֙ לַֽ
Господеві
H3068

י־ כִּֽ
бо

ה גָאֹ֣
славно
H1342

ה גָּאָ֔
звеличився
H1342

ס֥וּס
коня

וְרֹכְב֖וֹ
і–вершника–його
H7392

רָמָ֥ה
вкинув

ם׃ בַיָּֽ
в–море
H3220

ס
—

І відповіла їм Марія́м: Співайте для Господа, бо дійсно звели́чився Він, — коня й верхівця його кинув до 
моря!“

ע22 וַיַּסַּ֨
і–повів
H5265

ה מֹשֶׁ֤
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

מִיַּם־
від–моря
H3220

ס֔וּף
Червоного
H5488

וַיֵּצְא֖וּ
і–вийшли
H3318

אֶל־
до
H0413

מִדְבַּר־
пустелі

שׁ֑וּר
Шур
H7793

וַיֵּלְכ֧וּ
і–йшли
H3212

שְׁלֹֽשֶׁת־
три
H7969

ים יָמִ֛
дні
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֖
в–пустелі

וְלאֹ־
і–не
H3808

צְאוּ מָ֥
знайшли
H4672

יִם׃ מָֽ
води
H4325

І повів Мойсей Ізраїля від Червоного моря, і вийшли вони до пустині Шур. І йшли вони три дні в пустині, — і 
не знахо́дили води.

או23ּ וַיָּבֹ֣
і–прийшли
H0935

תָה מָרָ֔
до–Мари
H4785

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָֽכְל֗וּ
могли
H3201

ת לִשְׁתֹּ֥
пити
H8354

מַיִ֙ם֙
воду
H4325

ה מִמָּרָ֔
з–Мари
H4785

י כִּ֥
бо

ים מָרִ֖
гіркі
H4751

הֵם֑
вони
H1992

עַל־
тому

ן כֵּ֥
то

א־ קָרָֽ
назвали
H7121

שְׁמָ֖הּ
ім'я–їй
H8034

ה׃ מָרָֽ
Мара
H4785

І прийшли вони до Мари, і не могли пити води з Мари́, бо гірка́ вона. Тому названо ймення їй: Мара́.

נו24ּ וַיִּלֹּ֧
і–нарікав

הָעָם֛
народ

עַל־
на

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר לֵּאמֹ֖
кажучи
H0559

מַה־
що
H4100

ה׃ נִּשְׁתֶּֽ
нам–пити
H8354

І став наро́д рем́ствувати на Мойсея, говорячи: „Що́ ми буд́емо пити?“

וַיִּצְעַק25֣
і–закричав
H6817

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

הוּ וַיּוֹרֵ֤
і–показав–йому

יְהוָה֙
Господь
H3068

ץ עֵ֔
дерево
H6086

וַיַּשְׁלֵךְ֙
і–вкинув
H7993

אֶל־
у
H0413

יִם הַמַּ֔
воду
H4325

יִּמְתְּק֖וּ וַֽ
і–стала–солодкою
H4985

יִם הַמָּ֑
вода
H4325

ם שָׁ֣
там
H8033

ם שָׂ֥
встановив

ל֛וֹ
для–нього

ק חֹ֥
закон
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
і–суд
H4941

ם וְשָׁ֥
і–там
H8033

הוּ׃ נִסָּֽ
випробував–його
H5254

І він кли́кав до Господа! І показав йому Господь дерево, і він кинув його до води, — і стала вода та солодка! 
Там Він дав йому постанову та право, і там його ви́пробував.
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וַיֹּאמֶר26֩
і–сказав
H0559

אִם־
якщо

שָׁמ֨וֹעַ
слухаючи
H8085

ע תִּשְׁמַ֜
будеш–слухати
H8085

׀לְק֣וֹל 
голос

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бога–твого
H0430

ר וְהַיָּשָׁ֤
і–праведне
H3477

֙ בְּעֵינָיו
в–очах–Його

ה תַּעֲשֶׂ֔
чинитимеш

֙ אֲזַנְתָּ וְהַֽ
і–прислухатимешся
H0238

יו לְמִצְוֹתָ֔
до–заповідей–Його
H4687

וְשָׁמַרְתָּ֖
і–зберігатимеш
H8104

כָּל־
всі
H3605

יו חֻקָּ֑
настанови–Його
H2706

ל־ כָּֽ
жодної
H3605

ה חֲלָ֞ הַמַּֽ
хвороби

אֲשֶׁר־
яку

מְתִּי שַׂ֤
Я–наклав

בְמִצְרַיִ֙ם֙
на–Єгипет
H4714

לאֹ־
не
H3808

ים אָשִׂ֣
накладу

יךָ עָלֶ֔
на–тебе

י כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ךָ׃ רֹפְאֶֽ
цілитель–твій
H7495

ס
—

І сказав Він: „Коли дійсно будеш ти слухати голосу Господа, Бога твого, і будеш робити слушне в очах Його, і 
будеш слухатися за́повідей Його, і будеш виконувати всі постанови Його, то всю хворобу, що Я поклав був 
на Єгипет, не покладу на тебе, бо Я — Господь, Лікар твій!“

או27ּ וַיָּבֹ֣
і–прийшли
H0935

מָה אֵילִ֔
до–Еліму
H0362

ם וְשָׁ֗
і–там
H8033

ים שְׁתֵּ֥
дванадцять
H8147

עֶשְׂרֵ֛ה
джерел
H6240

עֵינֹ֥ת
водяних

יִם מַ֖
води
H4325

וְשִׁבְעִי֣ם
і–сімдесят
H7657

ים תְּמָרִ֑
пальм
H8558

וַיַּחֲנוּ־
і–розташувалися–табором
H2583

ם שָׁ֖
там
H8033

עַל־
біля

יִם׃ הַמָּֽ
вод
H4325

І прийшли вони до Єліму, а там дванадцять во́дних джерел́ та сімдесят пальм. І вони ота́борилися там над 
водою.
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